
volat, zvolat,
křiknout

sloveso
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vymyslet (nové slovo), zavést
(výraz), začít používat jako první

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

rozhovor, konverzace,
povídání, hovor

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pronést, přednést,
sdělit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

vyhnout se, obejít,
vykroutit se

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

zamlžit, vytáčet se (z něčeho),
zfalšovat (čísla), obejít (otázku)

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

jádro, podstata, to
podstatné

podstatné jméno
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brebentit, mlít
pantem, kecat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

křičet, zakřičet,
volat, hulákat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

To say something in a loud voice so that
someone further away can hear.
Říct něco nahlas, aby to slyšel někdo, kdo je
dál.

She called from the garden, but I could not
hear.
Volala ze zahrady, ale nic jsem neslyšel.

Someone called my name across the crowded
station hall.
Někdo na mě zavolal mým jménem přes plnou
nádražní halu.

B1

coin
/kɔɪn/

To make up a new word or phrase that other
people then begin to use.
Vymyslet nové slovo nebo výraz, který pak
ostatní začnou používat.

Scientists coined the term to describe this
strange new material.
Vědci zavedli ten výraz, aby popsali tenhle
zvláštní nový materiál.

Nobody really knows who first coined that
popular phrase.
Nikdo vlastně neví, kdo ten oblíbený výraz
vymyslel první.

C1

conversation
UK /ˌkɒnvəˈseɪʃn/   US /ˌkɑːnvərˈseɪʃn/

When two or more people talk to each other
and share news, ideas or feelings.
Když spolu dva nebo víc lidí mluví a vyměňují
si novinky, nápady nebo pocity.

We had a long conversation about her plans
after graduation.
Vedly jsme dlouhý rozhovor o jejích plánech po
dokončení školy.

Their conversation stopped the moment I
walked into the kitchen.
Jejich rozhovor ustal ve chvíli, kdy jsem vešel do
kuchyně.

A1

deliver
UK /dɪˈlɪvə/   US /dɪˈlɪvɚ/

to say a speech, a talk or an important
message to a group of people
přednést projev, přednášku nebo důležitou
zprávu před skupinou lidí

She delivered a short speech at the end of the
evening.
Na závěr večera pronesla krátký projev.

Our teacher delivers every lecture without
looking at her notes.
Naše učitelka přednáší každou přednášku bez
pohledu do poznámek.

B2

duck
/dʌk/

To avoid dealing with a difficult question or
duty instead of facing it.
Vyhnout se nepříjemné otázce nebo
povinnosti, místo aby jim člověk čelil.

The minister ducked every question about the
rising prices.
Ministr se vyhnul každé otázce ohledně
rostoucích cen.

You can't keep ducking the issue for another
year.
Nemůžeš se tomu problému vyhýbat ještě další
rok.

C1

fudge
/fʌdʒ/

To talk about something or give numbers in
a way that is not clear or not quite true, so
that nobody can see the real facts.
Mluvit o něčem nejasně nebo trochu upravit
čísla, aby nebyla vidět skutečnost.

The manager fudged the figures to hide the
missing money.
Manažer upravil čísla, aby zamaskoval chybějící
peníze.

He fudged the question and started talking
about something else.
Vytočil se z otázky a začal mluvit o něčem
jiném.

C1

meat
/miːt/

The most important part of a subject, talk or
piece of writing, where the real content is.
Nejdůležitější, obsahově nejpodstatnější část
tématu, projevu nebo textu.

Let's skip the introduction and get to the meat
of the report.
Přeskočme úvod a pojďme k jádru té zprávy.

The meat of his argument was hidden in the
final paragraph.
Podstata jeho argumentu byla schovaná v
posledním odstavci.

C1

rabbit
/ˈræbɪt/

To keep talking for a long time about
something that is not interesting.
Dlouho a nezajímavě povídat, mlít pantem.

He rabbited on about his new car for twenty
long minutes.
Dvacet dlouhých minut mlel pantem o svém
novém autě.

Stop rabbiting on and tell me what actually
happened yesterday.
Přestaň brebentit a řekni mi, co se včera vlastně
stalo.

C1

shout
/ʃaʊt/

to say something in a very loud voice, often
because you are angry, far away or in danger
říct něco hodně nahlas — často ze vzteku, na
dálku nebo v nebezpečí

Don't shout at me — I can hear you perfectly
well.
Nekřič na mě — slyším tě úplně dobře.

He had to shout over the noise of the machines.
Musel křičet, aby ho bylo slyšet přes hluk strojů.

Someone shouted for help from the far end of
the corridor.
Někdo volal o pomoc z druhého konce chodby.

B1
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výkřik, křik, zvolání
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

šeptat, pošeptat,
zašeptat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

šepot, šeptání, tichý
hlas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bohužel, obávám se,
je mi líto, ale

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

argument, důvod,
odůvodnění

podstatné jméno
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nazývat, říkat (někomu/něčemu),
pojmenovat, jmenovat se

sloveso
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díky, dík, děkuju
citoslovce

www.MojeSlovicka.cz

zavolat, telefonovat,
zatelefonovat

sloveso
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prezentace,
přednáška, referát

podstatné jméno
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shout
/ʃaʊt/

a loud call made with the voice, for example
to get attention or because of anger or
surprise
hlasité zvolání nebo výkřik — třeba abychom
upoutali pozornost, nebo ze vzteku či
překvapení

A sudden shout from upstairs woke everyone in
the house.
Náhlý výkřik shora probudil všechny v domě.

We heard shouts of joy when the results were
announced.
Když se vyhlásily výsledky, ozvaly se výkřiky
radosti.

A2

whisper
UK /ˈwɪspə/   US /ˈwɪspər/

to say something using your breath instead
of your full voice, so that only someone very
close can hear you
říct něco jen dechem, skoro bez hlasu, aby to
slyšel jen ten, kdo je hodně blízko

She whispered something in his ear and they
both laughed.
Něco mu pošeptala do ucha a oba se zasmáli.

Please whisper — the baby has only just fallen
asleep.
Prosím tě, šeptej — miminko právě usnulo.

B2

whisper
UK /ˈwɪspə/   US /ˈwɪspər/

a way of speaking that uses only breath, so
that the words come out very quietly
velmi tichá řeč, při které člověk používá skoro
jen dech

He answered in a whisper so that nobody else
would hear.
Odpověděl šeptem, aby to nikdo jiný neslyšel.

Her voice dropped to a whisper when she
mentioned his illness.
Když se zmínila o jeho nemoci, klesl jí hlas do
šepotu.

B1

afraid
/əˈfreɪd/

used at the start of a sentence when you tell
someone something they will not be happy to
hear, to sound polite
používá se na začátku věty, když někomu
zdvořile oznamuješ něco nepříjemného

I'm afraid we have no rooms left for tonight.
Bohužel nám na dnešní noc nezbyl žádný pokoj.

I'm afraid your train has already left the
station.
Obávám se, že váš vlak už odjel z nádraží.

Is the machine broken again? I'm afraid so.
Je ten stroj zase rozbitý? Bohužel ano.

B1

argument
UK /ˈɑːɡjʊmənt/   US /ˈɑːrɡjəmənt/

A reason, or a set of reasons, that someone
gives to show that an idea is true or right.
Důvod nebo řada důvodů, kterými někdo
dokazuje, že je nějaká myšlenka pravdivá
nebo správná.

Her main argument was that the new plan
costs too much.
Její hlavní argument byl, že nový plán stojí
příliš mnoho.

He made a convincing argument for starting
the work in spring.
Přesvědčivě zdůvodnil, proč se má s prací začít
na jaře.

B1

call
UK /kɔːl/   US /kɑːl/

To give a person or thing a name, or to use
that name for them.
Dát někomu nebo něčemu jméno, případně
tím jménem o něm mluvit.

What do you call this vegetable in your
language?
Jak se téhle zelenině říká ve vašem jazyce?

He hates being called lazy when he works hard.
Nesnáší, když ho někdo nazve lenivým, zatímco
tvrdě pracuje.

The teacher asked us what we call this shape.
Učitel se nás zeptal, jak se tenhle tvar jmenuje.

A2

cheers
UK /tʃɪəz/   US /tʃɪrz/

A short friendly way of saying thank you,
used mostly in Britain.
Krátké neformální poděkování, které se
používá především v Britské angličtině.

Cheers for lending me your umbrella yesterday,
it really saved me.
Díky, že jsi mi včera půjčil deštník, moc mi
pomohl.

Cheers, that's really kind of you — I owe you
one.
Díky, to je od tebe moc milé — jsem ti něco
dlužný.

C1

phone
UK /fəʊn/   US /foʊn/

To speak to someone using a phone, or to try
to reach them this way.
Spojit se s někým po telefonu, nebo se o to
pokusit.

I'll phone you as soon as I get home.
Zavolám ti, jakmile budu doma.

She phoned the hairdresser to book a haircut
for Friday.
Zatelefonovala kadeřnici, aby si na pátek
objednala střih.

A1

presentation
UK /ˌprezənˈteɪʃn/   US /ˌpriːzenˈteɪʃn/

A talk in which one person shows and
explains something to a group, often using
pictures on a screen.
Mluvený projev, ve kterém někdo něco
vysvětluje skupině lidí, často s obrázky na
plátně.

I have to give a short presentation to the whole
department tomorrow.
Zítra musím mít krátkou prezentaci pro celé
oddělení.

B1
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vyhýbat se, obcházet
sloveso

www.MojeSlovicka.cz

chlapče, synku,
hochu

podstatné jméno
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zvěsti, šuškanda,
fáma

podstatné jméno
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skirt
UK /skɜːt/   US /skɜːrt/

To avoid talking about or dealing with a
difficult subject.
Vyhýbat se nepříjemnému tématu nebo jeho
řešení.

Stop skirting around the question and tell me
the truth.
Přestaň obcházet tu otázku a řekni mi pravdu.

He skirted the issue of money throughout the
whole meeting.
Celou schůzku se vyhýbal otázce peněz.

C1

son
/sʌn/

a friendly way of speaking to a much younger
man or boy, used mostly by older men
přátelské oslovení výrazně mladšího muže
nebo chlapce, které používají hlavně starší
muži

Don't worry, son, everybody makes mistakes at
the beginning.
Neboj se, chlapče, ze začátku dělá chyby každý.

Sit down, son, and tell me what really
happened.
Sedni si, chlapče, a pověz mi, co se doopravdy
stalo.

B2

whisper
UK /ˈwɪspə/   US /ˈwɪspər/

a piece of news that people pass on quietly to
each other and that may not be true
zpráva, kterou si lidé potají předávají a která
nemusí být pravdivá

There are whispers that the factory may close
next year.
Šíří se zvěsti, že továrna možná příští rok zavře.

Whispers about the new manager spread
quickly through the whole building.
Šuškanda o novém vedoucím se rychle rozšířila
po celé budově.

C1
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